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V oblasti orkana

Strahote ame_!Ekih tornadov

»Na¥ parnik je plul proti prista-
nis¢u San Domingu, ker je eden iz-
med mornarjev obolel za mrzlico in
smo ga morali spraviti v bolnico. Ko
smo pluli v luko, je bilo vreme jasno
in morje mirno. V pristanis¢u je bilo
vaidranih kakih dvajsetobreznih par-
nikov in &tiri velike tovorne ladje.
Pred karantensko postajo, tik pred
vhodom v luko, smo se ustavili.
Bolnika smo spravili na
palubo; v strasni vrodini
in sopariei je vidno trpel.
Venomer je govoril, da je
nebo rumeno ko Zzveplo,
kakor na sodni dan —
in vendar je bilo jasno
kakor le kdaj. Mislim, da
je bolnik Ze videl kata-
strofo v duhu pred seboj.

Ko je ¢oln z bolnikom
odrinil, je wuzrl krmar
Barkeley, ¢rnec iz Kan-
sasa, majhen oblak rjav-
kaste barve, ki je stal
skoraj nepremitno nad
severnimi gri¢i, Ladijski
pilot je bil ravno zapo-
vedal obrniti ladjo na
desni bok proti svetil-
niku, tedaj mu je pa krik-
nil Barkeley: »Na drugo
stran! Tamle prihaja tor-
nado, in prav ni¢ ne bi
maral, da bi me vrglo
v svetilnik!e

Pilot se je zasmejal:
»Gotovo si se ga spet na-
lezelle

Barkeley se je zadrl:
»Jezik za zobe, zelenec!
Pri nas v Kansasu Ze ve-
mo, kako se javlja tor-
nado — —¢

Dalje mu ni bilo treba
razlagati. Zakaj zdaj so
7e vsi lahko videli, kako
se je iz rjavega oblaka
iztegnila na zemljo veli-
kanska troba, podobna
slonovemu rileu. Hkratu
je oblak kar vidno zra-
sel: vsi smo videli, da se
nam bliZa s silno naglico.
Vsak otrok ve, kaj to
pomeni. Barkeley je Se
enkrat zarjul: »Vsi na
krovle Potem je pa pla-
nil na mosti¢, obrnil kr-
milo in velel pognati s
polno paro, hoteé se re-
giti v pristan,

Tedaj se je pa nenado-
ma stemnilo nebo, vode
so vstale in nastal je
trust in hrusé, da je vse-
sa bolelo, zraven je pa

Pred kakimi Stirinajstimi dnevi je divjal na vzhodnih obalah Severne Ame-
rike ciklon, ki jeo opustodil cele pokrajine ob morju in v notranjosti driave.
Komaj so énsopisi malo pozabili te grozote, #e so priile nove, 5o hujie vesti
iz Mehike: tam je strahovit orkan razdejal cvetofe mesto Tampico in zahteval
vel tisolev Tloveskih Zrtev. Skeraj fe hujsi od ciklona in orkana je tornade
(vriinfasti vihar), ki ga na obalah Atlantika'le predobre poznajo, 0 takem
tornadu pripoveduje amerifki kapitan J. T. Madsen, bigar parnik je bil edini,
ki se je pred kratkim redil iz katasirofe.

vse letelo na kosce. V nolranjosti
ladje je pocilo, kakor bi raznesle
dinamit, Prednji del ladje je Sinil
skoraj navpiéno kvisku, iz velikan«
ske luknje na palubi, kjer je bil po-
prej dimnik, je udaril duef dim in
z vseh strani je vdrla voda v ladjo.

Ko smo se zavedli, smo se zagleda-
li med samimi vrvmi in deskami in
drugimi podrtinami palubja, parnik
ie metalo na razjarjenil
valovih, Barkeley je le-
zal z vso pobito glavo, a
Ziy in pri polni zavesti
vklenjen med razbitki
ventilatorja: ravno to mu
je redilo zivljenje, zakaj
drugace bi ga bilo vrglo
v vodo.

Bili smo kake pol mi-
lije onstran vhoda v luko
na odprtem morju. Stroj
je delal kakor ura; sam
dudez je bil, da ga ni
vihar razdejal. Se vedji
¢udeZ je pa bil, da ni
ladje raztreitilo. Ne mo-
rem si tega drugace raz-
lagati, kakor da jo je
ogromen val dvignil kvi-
Sku in zagnal ¢ez molo
na odprlo morje,

Tako smo sreéno pri-
speli do pristani§¢a EIl
Can, kjer smo ladjo za-
silo zakrpali in ji dall
napraviti nov dimnik.c

Madsenov parnik je bil
edini, ki se je redil iz
tornada. Vsi drugi, kar
jih je bilo v obmodju vis
harja, so se potopili.

¥

Ciklon in tornado (vrtine
¢asti vihar) nastane zara-
di razli¢nosti zra¢nega pri«
tiska v raznih plasteh.
Hitrost vetra je razlitna;
¢asih doseZe tudi 150 me-
trov v sekundi. Centrum
ciklona se pa. pomika s
hitrostjo 50 do 100 km
na uro; kar mu pride na
pot, neusmiljeno podre in
unidi.

Premer, ciklona utegne
biti zelo velik (celo ved
tiso¢ km), ali pa tudi prav
majhen (par metrov). V
centrumu nizkega pritiska
je zratna praznina, okoli
katere nastane vrtinee, v
zradni praznini (trobi) pa
delujejo sesalne sile, ki
potegnejo vse s seboj, kar
jim pride na pot,



DRUZINSKI TEDNIK

Yeto V./40.

(2

Krallka zgodovina ofoka

Najprej se je otok imenoval »Jua-
na<; tako ga je krstil Kristof Kolumb
28. oklobra 1492. Nato so ga preime-
novali v »Ferdinando¢, ko ga je leta
1511 zavzel Velasquez. Danes pra-
vimo otoku s»Kuba¢, v spomin na
njegovo nekdanje zlato bogastvo, ki
ga pa danes Ze zdavnaj vel ni. Zakaj
>cubaguac  pomeni v indijanitini
»najdiSte zlatac,

Pod Velasquezom je dezela vzcve-
tela, kraljev namesinik Hernando
Solto je pa skuSal iztisnili iz ljudi
in zemlje vse, kar je le ilo, Pod nje-
govo vlado so v 16. stolelju snemir-
ne« Indijance kratkomalo iztrebili.
Danes Zive na Kubi le %e priseljeni
Indijanci; Kubanci sami so pa vetji
del meSanci.

Tobak, dotlej glayni vir kubanskih
dohodkov, je vlada v 18. stoletju pro-
glasila za driavni monopol. Razne
upore, ki so takrat vstali na vseh
koneih in krajih, je vojaStvo brez-
obzirno zadusilo. V kratki dobi an-
gleSke zasedbe — leta 1762 so An-
glezi za dve leti vkorakali v Havano,
a g0 jo pozneje zamenjali za Florido
— s0 spet ukinili trgovinske ome-
iitve. Ker so se pa pozneje vstaje ne-
prestano nadaljevale, so leta 1818
proglasili na otoku sploino trgovin-
gko svohodo.

Tako je jela dezela spet oveleli in
prebivalstvo se je lahko posvetilo ob-
delovanju plodovite zemlje. Razvile
so se planlaze sladkornega trsa in
pozneje Se tobaka. S Haitija so pri-
peljali kavo, iz Afrike pa frnce. Leta
1817 je sicer Spanija pod pritiskom
Anglije prepovedala irgovino s suZ-
mji — toda kdo naj bi dobavljal tako
neznansko poceni delovno mod& za
plantaZarje? Zato so na Kubi ostali
pri ¢rneih in skuSali z njihovo po-
meocjo povetali svoje bogastvo. Deset-
letja in desetletja je nato vladal mir
— {e izvzamemo nedtete vstaje Crn-
cev, ki so jih kar mimogrede in hrez
msmiljenja zatrli; saj &rnei takrat
sploh 3e niso bili ljudje.. .

Po proglasitvi neodvisnosti juZno-
ameriSkih drZav je Kuba ostala Span-
cem kot njihova najvaznejsa kolonija.
Toda Kubanci s svojimi gospodarji
miso bili zadovoljni. Od leta 1840 je
zavzemala éedalje ved tal misel za
prikljuditev k Ameriki.Toda Spanija je
zahteve Kubancev odbila in tako iz-
zvala leta 1868 veliko revolucijo.
(Vstadi so oklobra proglasili neodvis-
most Kube, postavili republikansko
vilado in se vzdriali ved let v krvavih
bojih in spopadih proti Spanski voj-
pki. Sele deset let nato je gemeral
Campos vstajo zatrl in izposloval Ku-
bancem nekaj pravic. Takrat so tudi
suinjem vrnili svobodo.

i1z dezele cigar...

.« o i revolucij
K nafnoveisim peeveatom na Kubi

Toda Kuba je e zmerom ostala v
Spanski neodvisnosti. Slaba uprava
spanskepa uradmisiva je pa izzvala
novo vstajo, ki so jo podpirale tudi
severnoameriske drzave. Spanski na-
mesinik Canovas del Castillo je po
grozolah in krvolotnosti Se prekosil
svoje prednike in posirelil na tisofe
upornikov. A vse zaman: ludi en ni
usel usedi. Ubili so ga in tedaj je
vstala nesrefnemu oloku zarja svo-
bode. Kuba je dobila lasten parla-
ment pod nadzorstvom Spanskega ci-
vilnega guvernerja, ko je pa Spanija
leta 1898 izgubila vojno z Ameriko,
se je morala tudi Kubi za zmerom
odredi,

Pod ameriskim protekforatom

se je deiela po dolgem ¢asu nekoliko
pemirila in na otok so se vrnile ure-
jene razmere. Leta 1902 je nastopil
svoje mesto prvi predsednik mlade
republike. A glej: tudi zdaj Kuba ni
zadovoljna, Jame se cepiti na poli-
titne siranke, ki nastopajo z oroijem
druga proti drugi. Revolucija leta
1906, vstaja ¢rncev leta 1912, nemiri
leta 1917...

Leta 1925 izvoljeni predsednik ge-
neral Machado je malo preveé nateg-
nil vajeti in se je ljudstvu posebno
zameril, ko se je dal neustavny v dru-
gi¢ izvoliti za predsednika. Organizi-
ral je ovadustvo in tajno policijo ter
se opiral na vojastvo, ki se ni stra-
Silo nili pokolja lasinih rojakov. To
je prignalo ogarfenje prebivalstva do
vrhunca, tem bolj, ker je bilo blago-
slanje dezele, ki se je nanj Machado
tako rad skliceval, le navidezno, In
spet je Kuba vstala za svobodo in
pravico. ..

Taksno je krvavo ozadje deiele, o
kateri vsak tujec pravi, da je po svo-
jih lepolah in bogastvu prawvi raj na
zemlji, Dezela koralnih kleéi, razxla-
nih romantiénih obal in idilitnih nai-
movih gajev, deZela najrodovitnejsih
planjav, najprijelnejiega solnca —
povpreéna letna toplota na Kubi je
26° C — in najbolj&ih smotk. Zato
tudi ni ¢udo, da toliko kakor na Kubi
nikjer na svetu ne pokade: 2000
smotk na leto pride tam povprefno
na prebivalea! y

Toda kjer je Ju¢, je tudi dosti sen-
ce: zameljski raj, Kuba imenovan,
to dokazuje!

Mathen posteanski zastuzek

V Berlinu, oktobra.

V neki berlinski pralnici je bil
gospod Pavel Schroth nameScéen s
pray dobro plado, vendar je imel
zmerom He vse polno neskromnih
Zelja. Mladega lahkoZivea so zabave
velikega mesta c¢edalje bolj zanima-
le. Njegov moSnjicek je pa pri tem
zlezel od skrbi v gube, zategadelj si
je moral Pavel Schroth omisliti Se
nekaj, karkoli Ze, samo da se mu
mosnjitek spet zredi. Brihtna glavea
je kmalu nasla izhod iz tega Zalost-
nega siromastva.

Nekega dne se je sprehajal mladi
gospod, kavalir od pel — recimo od
lakastih ¢evljev — do prijetno na-
vonjanih kodrov, s svojo prijate-
liico Ellen po prometnih ulicah.
Mlada, eleganina dama se je ustav-
ljala pred sleherno izlozbo in zme-
rom nekaj nasla, kar ji je posebno
ugajalo. »Poglej, Pavle, tisto torbi-
co. Menda bi se nobena bolj ne po-
dala k mojemu novemu kostumu...«
No, in Pavel Schroit je seveda sto-
pil k trgoveu in zamenjal za svoj
ne prav lahké zasluZenj denar usnja-
lo torbico. Kaj demo, tako se ven-
dar spodobi...

Na WittemberSkem trgu je pa mla-
denié nenadoma prijel svojo sprems-
ljevalko za roko in jo brez besed
potegnil s seboj v celico ulidnega
telefonskega avtomata. Malo Gudno
ii je bilo pri dusi, skoraj sapo je
lovila in majaje z glavo zrla v oéi
svojemu spremljevaleu &sto od bli-
zu, kajti v celici je tesno, saj je prav
za prav prostora samo za eno osebo.
Pavle se je osmelil in svoji izvo-
ljenki v kratkih potezah razloZil
svojo novo idejo, kako priti do de-
narja. Potlej bho denarja zmerom na
prebitek, ona se bo obladila zme-

rom v najnovejia oblacila, najmo-
dernejSe plasfe bo nosila, dragocene
cevlje ji bo kupil, potovala bosta
in zlat grad bo dobila, — ¢e mu bo
pri >sluzenju denarjag pomagala.

Zenska je Zenska — in ko je lo
mlado dekletce slilalo, da bo de-
narja ko tode, je bila vsa iz sebe in
ie prevpilo pozeljenje po razko3ju
njeno vest. Rekla je da in amen!

Takrat je mladi junak potegnil iz
Zepa klesCe, izvijaé in Se nekoliko
drugih priprav, ki jih bo rabil za
svoj stehnifki ¢udeZ¢, kakor je ime-
noval svoj novi nalin pridobivanja
denarja.

Ellen je previdno smuknila iz tele-
fonske celice in pridela nervozno
drobnih korakov hoditi pred avto-
matom gor in dol, kakor bi nestrpno
Cakala, da bo gospod v celici vendar
Ze koncal pogovor. Pavel je pa med
tem vrtal in vrtal, dokler se mu ni
posrecil njegov >tehniski &udei«.
Premnogi svelli novei, ki so jib tuj-

T T
Banka Baruch

15, Rue Lafayeite, PARIS

Odpremlja denar v Jugoslavijo najhi-
treje in po najboljem dnevnem kur-
zu. — Vrsi vse banéne posle najku-
lantneje. — Po3tni uradi v Belgiji,
Franciji, Holandiji in Luksenburgu
sprejemajo placila na nade &ekovne
ratune: Belgija: 5. 3084-64, Bru-
xelles; Holandija: &t. 1458-66, Ded.
Dienst; Francija: &. 1117-94, Paris;
Luksemburg: . 5987, Luxemburg.
— Na zahtevo poiljemo brezplatno
nafe fekovne nakaznice,

-~y o

Na$ pravi domadi
izdelek1

ci nametali v aparaf, da so dobili
telefonsko zvezo, so priceli padati
v vredico, ki jo je Pavel trdo tiscal
na odprtino. Z zvenéecim plenom je
smuknil Pavle na ulico in se izgubil
v mnozici, ne da bi se bil zmeml
za mlado, lepo, nervozno stopicajodo
damo. Na dogovorjenem cestnem vao-
galu sta se nekaj minut na to sesla.
Po okusni vedlerji sta se odpotila od
naporov novega >poklicac, Nekaj ar
kesneje, ko sta y sUhlandecku« ah-
kotno plesala po zvokih Fumiega
jazza, Ze niti ve® mislila nista, da
denarcki, ki jih zapravljata, nis» bad
na najbolj posien nadin zaslu:ni.

Precej fasa sta >zapravljalic ve-
dere na ta dobitkanosni nadin. Po-
sel je Sel zmerom gladkeje, zato sta
postala kmalu nekam preveé objest-
na in razsipna. Ellen je svojo »sluz-
bico« grdo zanemarjala, Pavlova ele-
ganea, ki ni bila prav ni¢ v skladu
z njegovimi dohodki, je na zbudila
upraviéen sum.

Priceli so ga opazovali in ga lepe-
ga vecera z ditno pomuagalko vred
zasatili pri sposlu«.

Zdaj sedita oba grednika v zaporu
— vsaksebi — vendar v takih pro-
storih, ki imajo isti naziv, kaker

kjer sta »sluzilac denar, namres
v scelicah«. Morda ju to nekoliko
tolazi. .. b

R

Dojeniek — tihotapee

Vsi tihotapski triki so 7e zastareli.
Teda ta primer, ki se je zgodil na

- italijansko-Svicarski meji, je menda

povsem mnov izum. Neki Ialijan je
potoval s svojo Zeno in z dojentkom
v voZiGku v Svico. Na meji so zasegli
Svicarski cariniki velike mnozine to-
kolade, ki je bila skrila v otroikem
voziCku. Ta stvar ni tako nenavadna.
Otroski vozitek in dokolado so eari-
niki pridrzali, moZa pa poslali v
zapor. Zeno z dojentkom vred so pa
pustili fez mejo. Toda pri tofnem
pregledovanju so dognali, da Zoko-
lada ni dokolada, temve¢ 2golj re-
klammi zavitki iz lepenke; zalo so
ubogega mozakarja le skromno oglo-
bili, ker jo imel oblasti za norea.
Kesneje se je pa prav sluéajno raz-
vedelo, da se je pravi tihotapski za-
klad nahajal v dojenéku, ali bolje,
dojendek sam z vsebino je bil tisti
zaklad, kajti ni bil pristen, temved
sijajno ponarejen iz gumija. *
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Podolnica

V Berlinu, septembra,

Peter Humpen je potnik. Stanuje v
lepem vzhodnem predmestju Berlina.
Zaradi njegovega poklica, Se bolj pa
zaradi mjegovega veselega in vedre-
ga znafaja je veepovsod znan in pri-
ljubljen. Samec je in sleherni veder
zmerno popiva v majhni gostilni bli-
zu svojega stanovanja. Tamkaj kvar-
ta, 5ali se v moSki droZbi, pripove-
duje dovtipe in se drugim tako pri-
sréno smeje, kakor se nihfe na svetu
ne zna prisréneje smejati. Zlasti da-
me ga imajo rade, kajti gospod Hum-
pen izborno plede, zna imenitno dvo-
riti in tudi duhovit je. Marsikatera
mamica si na tihem Zeli, da bi ga
ajena héerka ujela na trnek. Nihée pa
ni brez napake in greha. Tudi Peter
Humpen ne. Njegova nesrefa je, da
nikoli ne najde domov. Zmerom mo-
ra biti poslednji, mora, kakor pravijo,
pomagati pometati gostilno. Sieer pa
ja treba tudi to razumeti, Samska so-
ba je zvefine neprijazno bivaliite, —
da, ¢e hi imel Humpen prijazno mia-
do Zenitico doma, bi bilo pa vse dru-

Ge.

Nekega vefera je bil Peter Hum-
pen po svoji stari navadi spet v raz-
igrani druzbi pri »Laboduc. Prepe-
vali so, pili, igrak, pripovedovali
dovtipe in zanimive doZivljaje. Krc-
marica si jo morala nadeti strog
obraz, sicer bi ji bili razposajeni
miadi ljudje vse obrnili na glavo.

Kontno so pa le prideli nekateri
kimati, in ker se je blizala 7e policij-
ska ura, so se pniteli edpravljati ve-
seljaki domov. Prepevaje in smeje,
bolj ali manj >v roZicahc se je pomi-
kala vesela druzba po ulicah.

Gospodar Petrn Humpna, gospod
Schmidt, je bil sicer prav prijazen in
dobrodusen gospod, toda zaobljubil
se jo bil, da se bo Petru Humpnu
masdeval, kajti %e mnogokrat ga je
njegov krepki tenor zbudil iz najslaj-
Sega spanja,

Imel jo gospod Schmidt dve srikani
mucki, soseda pa, neka postarna da-
ma, jih je imela celo krdelo. Peter
Humpen je bil velik ljubitelj Ziva'i,
zmerom je bozal in pestoval mucke,
veakikrat pa, %o se je kdorkoli pri-
toZeval zaradi nofnih macjih koncer-
tov na vrtu, je bil on prvi, ki se je

potegnil za maéke: kajti on sam, Pe-
ter Humpen, je spal ko top, pa ni
sam nikoli slizal obupno Zalostnega
mijavkanja.

Toda nocoj bo dozivel ¢udez!

Znano je, da so macke moc¢no udar-
jene na vonj motoviléevega soka (bal-
driana). Ze kapljica zadostuje, da
privabi madke, ki stikajo in vohajo
okoli difefega mesta. Gospod Schmidt
je %e nekaj ur prej opazoval pri »>La-
bodu¢ razigrano moSko druibo in se
je v tiSini in temi Ze »pripravijalc na
tenorski koncert svojega najemnika.
V hiZni lekarni je poiskal stekleni-
&ico baldriana in jo zlil na okensko
polico Humpnove sobe v visokem
pritli¢ju. Kmalu nato je priSel Peter
veselo prepevaje domov in legel spat
Takoj ga je »zmanjkaloc. Toda n3-
nadoma ga je prebudilo neusmiljen>
jokanje iz sladkega sna. Zdelo se mu
je, da nekje joka neka obupana Zen-
ska. Zaklel jo glasno, se obrnil in
spet zaspal. Toda nocoj mu ni bilo
usojeno mirno spanje. Pridel se {e
velglasni koncert, sopran, baritou,
tenor in globoki bas, Prava »madja
muzika¢! Ves razjarjen jo Peter vstal
zalutal Cevelj in razgnal matjo za-
lego. Toda zaman! Baldrian je zme-
rom znova privabljal nofne pevce.
Peter Humpen je to nod preklinjal,
kar sicer ni njegova navada.

Na vse zgodaj je ves ogorien pri-
povedoval svojemu gospodarju, ki je
imel spalnico na wvrini strani, kako
sprijetnoc so ga ponoti zabavali solo-
spevi in zbori »muzikalitnih< madk.

Nalase

Brunetaflor, ki povzdigne

poudarjena.lasje dobe krasen
blesk in &udovit lesk.
Nenavadno lepo
te kodrajo.

JECE T DA

za brinetke.. . )

Koko dolgo ze éokajo brinetke na
svoj Speciol-Shompoo! Zday imojo
lepoto
kostanjevih los. Uginkuje naravno in
edinstveno zoradi hequila, kI go
imo v sebl. Kostonjosta barva,
temni ton sta s tem neverjetno

S PECIAL

SHAMPOO

BRUNETAFLOR

Ko pa je gospodar, pretkano se smeh-
ljaje, obZaloval, se je Petru posvetilo,
kdo mu je pripravil tako notno »raz-
vedriloc. DobroduSni Peter ni nid
zameril, temved se je smejal z gospo-
darjem vred. Cez dva dni je ze spet
bozal malo belko, toda ko se je vra-
¢al pozno domov, je bil odsihdob vse-
lej manj glasen kakor nekod. 3

Iéw-Eeg

V Prizu, septembra.

Kakor se to zgodi v vseh vecjih
mestih, tako tudi v Parizu zmerom
vlamljajo in kradejo, a dobra polo-
vica teh zlofincev uide roki pravice.
V Rivolijski ulici stanuje 7e dolga
leta, skoraj bi lahko rekli, Ze vel
rodov, gospa Lermoisova s svojim
zvestim kuzkom »Tutuc. — Tulu je
kustrav piné, ki mora stopati z vso
opreznostjo, da se ne zaplele v svojo
dolgo grivo. Gospa Lermoisova in

Tutu sta si postala v teku dolgih let
nekam zabavno podobna, kakor je
to drugate v navadi med zakonce-
ma, ki dolgo in v soglasju Zivila
drug z drugim. V sosednem stano-
vanju — gospa Lermoisova stanuje
na levi v drugem nadstropju — so
nedavne prav izdatno izropali sta-
novanje. Tatovi so pobrali poleg de-
naria e vso zlatnino in srebrnino,
nagli jih pa ziv dan ne bodo. Gospo
Lermoisovo je ta dogodek pri sose-

— Blizu Auagnija v Ialiji je med ne-
vilito udarila strela v deznik, pod Late-
rim so Sle tri osehe. Eno izmed njih, neko
#ensko je na mestu ubile, moz, ki je bil
z njo, je nevarno opefen, tretia oseba,
neki deéek, je pa odnesel le medoline
opekline. Deinik je sirela raztrgala v
cunje.

— Pariz ima razen afere ofetomorilke
Violele Nozitre novo senzacijo: te dni so
naéli mrivega v mjegovi sobi ravnatelja
vei pariSkih zabaviié in kinov, Oskarja
Dufrenna, eno izmed najznanejiih ozeh-
nosti paritke drozbe, Umora je osumljen
neki v mornarja preobiefeni neznanec
iz holjfih krogov, ki so ga nazadnje vi-
deli, da je #el k Dulrennn, Umorjenec
ie bil homosekspalee, in ni izkljuteno, da
je hil skrivnostni mornar in morilee nje-
gov ljubimee.

— Francozi go prejénii feden prosla-
vili 20 letnieo, kar jo letalee Roland Gar-
rog prvié preletel Sredozemsko morje iz
juine Francije v severno Alriko, Za S00
kilometroy dolgo progo je potreboval se-
dem ur. Garros je pozneje padel v boju
2 nemikimi letalei, tikk pred koncem voj-
ne, 5 okiobra 1918, I'rancozi so njemu

na €ast imenovali veliki temidki stadion,
ki so ga pred Sestimi leti zgradili v Pa-
rizu, na kraju, kjer je edletel fez Sredo-
zemsko morje, so mu pa zdaj postavili
spomenik,

— Amerifki admiral Richard E. Byrd,
ki je preletel Ze Atlantik in oba tetaja,
severnega in juincga, se odpravija na
nov polet na juini tefaj. Bkspedicijn bo
trajala dve leti. Byrd namerayva v tem
vasu raziskati ozemlje, ki je tolikino ka-
ker ZdruZene driave in Mehika skupaj.

— V sohoto zjutraj so se dvignili trije
ruski letalei v zrak s stratosferskim balo-
nom. YV dobrih &irih urah je balon do-
sezel visino 19.000 metrov nad morjem.
S tem so Rusi za 38000 metrov prekosili
lanski Pieeardov rekerd. V fej visini so
zabelezili 67° ped nitlo, v gondoli sami
je bilo pa 22° {oplote. Baromeler je ka-
zal tlak 51 mm.

— Struge, kjer je ob sirafni povodnji
prejSnjega tedna voda dosegla vilino 30
metrov, so f¢ zmerom pod vodo, Poplav-
liene kraje sta si ogledala gradbeni mi-
nister dr. Srkulj in minister za soeijalno
politike in narvodne zdravie z. Pucelj in
obijubila poemoé vlade. Ustanovil se je
fudi poseben odbor, ki je izdal poziv za
zhiranje prispevkov po povoduji prizade-
temu prebivalstva,

— Carigraiski trgovei so iz hvaleinosti,
da je vlada reerganizirala {elefon v Cari-
gradu, zbrali denar in dali napraviti fe-

lefonski aparat iz suhega zlata, ki so ga
podarili predsedniku Turfije Kemalu-
paSi, Mustafa Kemal je pa dal zlato pre-
liti v sporino trofejo, ¢ed da je sport
dosti pomembnejii kakor luksus,

— V Ljubljani je okoli 10.000 kolesar-
jev, to se pravi, da ima povpreéno vsak
Sesti Ljnbljanéan kolo.

— Na Sahovskem turnirjn za prvensivo
Anglije je odigral najlepso partijo slepi
sahovski mojster Cross.

— FEno izmed anglegkih letal, ki so je
v nedelio udelefilo odkritja spomenika
¥rtvam katastrofe zrakoplova R 101, je
pri povratku v Anglijo zaradi goste
megle (reséilo na tla in se razbilo. Vse
tri osebe v njem so se ubile.

— Sirafen ciklon je uni¢il mesto Tam-
pieo v Mehiki. Vef tisol ljudi je ubitih
in ranjenih, #e dosti ved jih je pa brez
strehe.

— Bolgarski kralj Boris je prazmoval
3. oktobra 15 letnico vladanja, Belgarija
pa proslavi 5. oktobra 25 letnico, odkar
se je proglasila za neodvisno driavo.

— V nedeljskem ligaskem tekmovanju
za nogomelno pryensive Jugoslavije ja
Primorje zmagalo nad osijefko Slavijo
4:1, Ha%k nad BSKom 4:3, BASK nad
Hajdukom 2:1, Concordia:Vojvodina 2:2,
Na prvem mesin je %s zmerem BSK 2
22 totkami, drugi je BASK (20). fretiji
Hajduk (19). Primorje ima 15 toék in jo
na 6. mestu,

dih tezko zadel. Zaradi neuspesnih
poizvedovanj policije se je pricela
stara dama Cedalje bolj razburjati,
dokler ji ni to Skodilo na zdravju
in dobri volji, kar se je hkratu po-
znalo tudi na Tutuju. Ta pemir je
gospo domala strl; nifesar na svetu
pa ni viSe cenila, kakor mir srea in
lahko vest.

Slehernj popoldan je hodila gospa
Lermoisova v boulonjski gozd za
uro, dve na sprehod. V druzbi nekaj
starejSih odlitnih dam® in Tutuja je
prekramljala vse najlepSe ure svo-
jega trudapolnega Zivljenja. Odkar
so pa sosede izropali, ne najde go-
spa Lermoisova vet toliko uZzitka na
prelepih nasadibh, ni& veg ni tako
sveza v urah spokojnega sprehoda,
ni¢ vet ni sama seboj zadovoljna.
Nemi¥na je in plaha, a tudi Tulu
se ne veseli vet in zanemarja celo
svoje najljubSe obcestne kamne in
bohotna drevesa,

Toda nedavne je prikrevsala stara
gospa s precejinjim kovéegom v roki
na obitajni sprehod. Zdi se, da je
tezak. Gospa je vsa potna in vsakih
dvajset korakov odlozi svoj tovor, da
si odpodije, toda nekaj je, kar je
vazno, gospa Lermoisova je spet ve-
sela in Zivahna kakor nekof, Tutu
pa navduSeno zaliva roZicam. Sest
celih dni — koliko samozatajevanjal
— moltijo gospejine prijateljice, sed~
mi dan pa ne morejo vet vzdrZati
in vprafajo gospo Lermoisovo, kaj
zlomka nosi v tem koviegu in femiw
Gospa sprva v zadregi moldi, pollej
pa kar smeje prizna, da nosi v kov=
fegu samo zlatnino in srebrnino.
Kajti boji se, da bi je ne okradli
kakor sosede. Sicer, pravi, je pre-
cej nerodno prenagali tako reé; toda
za sréni mir tudi to rada stori.

Sleherni dan popoldne lahko Pari<
zani opazujejo staro damo v boulonj<
skem gozdu, kako prenada teiak
kovieg, kako ji tefejo potne kaplje
po uvelem delu, a se vseeno Zivahno
zabava s svojimi prijateljicami. Pind
Tutu pa kljub svojim letom podjet«
no_skate okolj njih. s

Poravnajie nasrocmino!
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Kalvarija ljubezni

Roman iz naSih dni. - Napisal P. R.

a85. nadaljevanje

Nesrednica je zaprla ofi. Ko jih
fe spet odprla, je Marko kledal pred
njo, PoloZil je bil svojo glavo na
njene bele, skoraj prozorne roke. In
bkesano je zafepetal;

»Oprosti, mamica, oprosli mi moje
besede.. Nisem vedel, da je neka
skrivnost v tvojem Zivljenju.«

»Skrivnost2¢

»Da, mamica.. Ne oporekajl..,
Vzirajnosl,- s katero skusa3 prepre-
¢iti to potovanje, je neizpodbiten do-
kaz... Prevet dobrega srca si, da na-
ma ne bi dovolila tega romanja na
grob najinega oceta, fe ne bi imela
za to tehinih razlogov.c

»Kaj govori§, otrok?!¢

»0, ni¢ mamica.., Nifesar ne mo-
rem domnevati... Vem pa, da skriv-
nost, ki sem ti pravkar o njej govo-
ril, obstoji: ta skrivnost ti zastruplja
Zivljenje.... Vidis, sama priznava$, da
fe nisem zmotil, da sem prav uga-
nil... drugafe ne bi zdajle jokala.c

Ljudmila je bila res na konecu svo-
jih sil; ni mogla premagati debelih
8o0lz, ki so ji spolzele po licih. Boza
in Marko sta jo nemo gledala, kako
joka, in tudi njima so se orosile odi.

»Oprosti, mamica,« sta zajecljala.

Toda Ljudmila ni odgovorila. Mla-
da Zena je premi3ljala,

Ali je mogla to skrivnost Ze dalje
ohraniti zase? Skrivnost, ki jo je bila
groza samo misliti nanjo? Ne...

Ne! Zakaj Marko in BoZa si bosta
Bog ve kaj mislila, zdaj ko vesta, da
ie v njenem Zivljenju res neka skriv-
nost. Zato je boljse, da svojima otro-
koma takoj, brez odloga razodene
laZ svojega Zivljenja.

Vzdignila je glavo. V oteh ji je za-
sijal odloten sklep.

»Prav si uganil, dobri moj Marko,
res je neka skrivnost v mojem Ziv-
lienju. Zelo resna skrivnost, drugace
vama je ne bi odkrila Zele danes,
v teh nenavadnih okolii¥inah. Zato
se vama hofem izpovedati. Priznala
vama bom svoj greh. In potem me
sodita.¢

Toda BoZa in njen brat sta ogor-
teno oporekla;

>Ne, mamica, midva te nisva upra-
vicena soditi. Tudi ne zahtevava, da
bi nama razkrila greh, ki pravis, da
8i ga ima$ ofitati.c

»Sama sebi sem dol’na, da se va-
ma Se ta trenutek izpovem.«¢

Sprito blizajodega se usodnega
frenutka se ji je jela vraati hladna
kri.

»Najprej vama moram povedati,
otroka moja, da sem vama Ze leta in
lefa lagala.¢

>Mamicalg

»Da... Lagala! In ta moja lai je
najbrie greh.. velik greh.. ker se
nanasa na &loveka, ki vama je bil....
Zmerom neskonéno drag.¢

>0¢kal< sta vzkliknila otroka.

Oba hkratu sta vstala, bleda ko
zid, zakaj obema je priSla ista misel.
In Marko je komaj sliino zavzdihnil:

20, Bog!c

Ljudmila ju je pogledala. In na
pjunih razdejanih obrazih je brala

misel, ki ju je bila presinila. Ne-
nadna groza jo je obSla pred posled-
njim odkritjem. Toda ukrotila je raz-
burjenost, ki ji je grozila razgnati
sree, in skoraj nesliSno zajecljala:

»Ali mar Ze slutita?¢

30, saj ni mogodels

»Vajin olka ni mrtev!¢

Brat in sestra sta planila drug
drugemu v objem in kriknila:

»0cka Se zivi! Ocka je Zivlk

Otroka sta se smejala in jokala
hkratu, Stopila sta k materi.

»>Zakaj nama nisi tega nikoli po-
vedala, mamica?«

zKer je zame vajin ofe mrtev. Ker
je storil zlotin, ki ga Zena ne more
odpustiti.. Ker ga ne smemo.. ne
moremo nikoli ved videti.¢

»A midva?..¢

»Prav imala... Vidva, otroka moja,
vidva imata pravico srditi se name.
V zaetku nisem mislila na to, da
greh... da zlolin vajinega ofeta vama

»7deae «

kemi&no Ziifenje,
barvanje in svet-
lolikanje

nasproti ni tolikSen kakor nasproti
meni... Nisem mislila, da bi mi vidva

nekega dne lahko oitala, da sem.

vaju otrgala od njega. In ko mi je
ta misel sinila v glavo, sem se ustra-
Sila, da vaju ne bi izgubila, e bi se
vama jzpovedala, in zato sem mol-
cala.¢

Pokrila si je ¢elo z rokama, Marko
se je sklonil k njej:

»>S svojim trpljenjem, mamica, si
si danes odkupila vse, kar sva morda
midva trpela zaradi tebe. Kaj ne,
sestrica?«

»>Da, Marko!«< je vzkliknila Bo7a.

Ljudmili se je izvil vzdih olajianja.

>Tudi se ne moreva srditi nate za-
radi tvoje odlotilve, ki ti jo je v
prvi vrsti narekovala ljubezen do
naju. Samo...¢

Prestal je. '

»Samo?..« je ponovila Ljudmila
in dih ji je zastal.

»Samo da so naju zmerom udili,
in tudi ti si nama dostikrat rekla,
da mora za vsak greh priti nekega
dne odpuscanje. Ali se ni tudi najin
nesreéni ocka Ze spokoril za zlo, ki
ti ga je storil? Ali ni zlo€in, ki pra-
vi§, da ga je ofka storil pred dav-
nimi leti nasproti tebi, vreden odpu-
Stanja?e

»>Saj ne ves, Marko, ¢esa me vpra-
sujes!«

»Ni¢esar, mamica, kar bi bilo ne-
mogode za tvoje toli dobro in pleme-
nito srce.c

Dedek je prestal. Nato je pa s tre-
gofim se glasom povzel:

>Kje je danes odka?¢

»>Ne vem.¢

3Ne ved?«

>Priseiem, da ne veml«

»Tudi tega ne ves, ali je Ze ozdra-

vel?«

»>Tudi tega ne.¢

>Pa si vendar morala kaj slisali
o njem, in ko si 8la v KriZe, so ti
gotovo povedali...«

Spet je prestal,

»Ne zameri nama, mamica.. roti-
va te.. povej nama, kaj si takrat
izvedela... Saj ne dvomiva o tvoji
iskrenosti, toda midva bi hotela...
BoZa in jaz bi rada popravila storje-
no zlo.¢

>To ni mogode, otrokle

>0, paf, mamical.. Zakaj ¥e je
otka ozdravel, o, potem sem prepri-
¢an, da bo obZaloval vse zlo, ki ti
ga je prizadejal, in potem mu bo3
morala odpustiti; ¢e pa ni ozdravel,
de %e zmerom Zivi v temi, brez mish
in razuma.. o, mamica, potem je
njegova pokora Ze zadosti velika!
Zato mu bo$ tudi tedaj morala od-
preli svoje narodje.«

Ljudmili so solze zalile o¢i.

»Ce vama povem, otroka,« je sko-
raj zaihtela, »ta sen se ne more
uresniciti.¢

»Zakaj ne, mamica? Zakaj ne?¢

Mlada Zena ni takoj odgovorila. V
njenem srcu se je bil poslednji boj.
Potem je pa nenadoma privila otro-
ka k sebi:

>Hotela sem vama prizanesti to
sramoto, otroka. Toda sama sta me
prisilila. da vama jo razodenem...
Cujta torej vso resnico: Ko se je zgo-
dila katastrofa, pri kateri je vajin
ofe jzgubil razum, sem dobila v roke
neizpodbiten dokaz, da me je na
sramoten nacdin varal. Ljubil ni va-
jine matere, temveé drugo Zensko —
zensko, ki je ob naZem odhodu iz
KriZ prisla ponj in ga vzela s seboj...
kam, sama ne vem...c

Glas se ji je zlomil. In nenadoma
io je premogel kréevit jok. Marko in
BoZa sta se strta nad pravkarSnjim
odkritjem nemo sklonila k njej in
njune solze so se pomesale z materi-
nimi. In ljubezni do nesrefne, toli
preizkusene matere se je zdaj v nju-
nih sreih pridruzilo e neizmerno so-
cutje.

11
Druga mati

»Kako li ugaja, Francek?¢

>Cudovito, mamalg

3Res?¢

>0, mama, ¥e v Italiji, kier smo
bili lani, in na Skotskem, kamor smo
8li predlanskim, nisem videl tako le-
pega prizoralc

sTorej bos zadovoljen?¢

»Seveda, mama.., Samo... ali bomo
dolgo‘ tu ostali?«

»Tega Se ne vem, olrok moj. Od-
visno bo od tebe... in od mene.<

»Pa od papana Cirila tudi?¢

»Da... toda kar se njega tife...¢

»>Kaj si hotela reéi, mama?¢

»Zakaj zmerom pravis papa Ciril...
deprav ves, da ni tvoj ofe... da ti je
SAMO...<

Mlada Zena je prestala.

»Da mi je samo strie, vem... Toda
ker je moj pravi papa odiel dalet,
dale¢ in naju pustil sama.. ko ga
vendar ne bova nikoli ved videla...
zakaj ne bi potem dal njegovega ime-
na strieu Cirilu? Saj se ne pritoZuje
nad tem! Vidi§, mamica, to ime mi
je tako drago, ¢eprav vem, da ti je
papa prizadel mnogo gorja...«

Decku se je tresel glas, ko je iz
govoril te poslednje besede. Bil je
droban in zal plavolas detek kakih
dvanajstih let, toda tako visokorasel,
da bi mu jih &lovek prisodil petnajst.
Dolgi kodrasti lasje so obkrozali nje-
gov razumni, a nekam bledi in sub-
ljati obraz, in pod njimi je gorelo
dvoje velikih sivih o¢i v malone vro-
¢itnem lesku. Obrnil se je bil k svoji
materi, mladi Zeni &udovite lepote,
zagorele polti in €rnih ofi in las, ki
se je sklanjala ¢ez balkon in obéudo-
vala razgled na jezero Stirih kanto-
nov.

Bilo je na eni izmed teras velikega
lucernskega hotela, zveder istega dne,
ko sta imela tam gori v zdraviliskem
domu na Sonnenbergu Marko in BoZa
s svojo materjo razgovor, ki se je na-
posled kondal s solzami.

Kriz v puscavi

Napisal

Kaksnih sto metrov juzZno od arab-
skega mesla Setifa stoji dale¢ vstran
od karavanske poti velik lesen kriZ
sredi puscave, Na njem so v francoskih
in arabskih ¢rkah vrezljane besede:
>Tu peéiva oddelek Spanskih legijo-
narjev, sem Moz in porocnika je
arabsko dekle izvabilo v pustavo,
kjer so vsi umrli od Zeje.« Samum
kriz dostikrat zamede, pa pride vi-
har in pesek spet odnese,

Vsako leto mora v pustavo odde-
lek Spanskih legijonarjev, da oéisti
kriz peska in da polozi predenj lo-
verov venec. Te karavane vodi zme-
rom polkevnik Segantes; zakaj ne-
srefni poronik je bil njegov najbolj-
8i prijatelj. In kadar se vojaki vZa-
tore kraj samotnega kriza, jim Se-
ganles jame pripovedovali zgodbo o
porotniku Ricardu, njegovih osmih
legijonarjih in arabski deklici Lo-
sibi,

>... bilo je v dobi kabilske vstaje,
ko so razbojniski Tuaregi izrabili sle-
herno priloZnost, da so naskodili
Epanske vojaike postaje, raziresene
vzdolZz puScave. Ricardo je dobil z
osmimi moimi nalog, da odrine na

H. Kemp

postajo Sienno, ki je bila dale® v pu-
gtavi. Neke no¢i so zaceli njegovo te-
tico obslreljevati, ko je ravno taho-
rila v oazi. Ricardo je velel drugo ju-
tro naskoCili malo naselbino v oazi,
loda nikjer niso uzrli Zive duse. Sele
po dolgem iskanju so zagledali ko-
maj ftrinajstletno arabsko deklelce,
ki so jo begunci ostavili, ker si je
ranila nogo in ni mogla z njimi.

;Kazala nam bo$ pot do najbliznje
oaze!' je zapovedal porofnik Ricar-
do. Ukazal je raztovoriti mulo za de-
klico in polem je mala karavana kre-
nila na pot. Pred nekaj dnevi je div-
jal samum, ki je zamedel karavan-
sko pot, tako da ni nihde vedel, kod
se pride najhitreje do prihodnje oaze.
Ricardo je bil vesel, da je naZel vod-
nico, ki je morala poznati pot. Losiba
se ni dolgo upirala, zakaj Ricardo ji
je bil obljubil lepo pisano veriZico in
krasno zapestnico, ki ju je imel
spravijeni v torbi na sedlu.

Minevali so dnevi, karavana je raz-
sipno pila vodo, zakaj Losiba je ve-
nomer zairjevala, da bodo v dveh
dneh pri oazi, dotlej bo pa vode
veekako Fe dovolj, Toda drugi dan je
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»Ali ste zadovolini s hrano?«

»Mislim, da; ne vem. A za lo
ne gre! Gre za to, in ne samo me-
ni nesrecnemu jeitniku, temved
vsem pravosodnim uradnikom in
celo kralju, ki je na$ vladar —
vsem gre za to, da ne bo po ne-
dolznem zaprt Clovek, ki so ga
strahopetno denuncirali in mu ni-
so dali niti prilike, da bi se za-
govarjal.«

»Danes ste zelo ponizni,« se
oglasi guverner; »toda zmeraj ni-
ste bili taki. Takrat, ko ste hoteli
ubiti svojega jecarja, ste govorili
¢isto drugace.«

»Res, zato ga zdajle ponizno
prosim, naj mi odpusti. A kaj ho-
Cetel Pobesnel sem, bil sem iz
uma.«

»In zdaj niste vec¢?«

»Ne, gospod; jeCa me je spo-
korila, zlomila me je in ubila...
Tako dolgo sem ze zapril«

»Tako dolgo? Kdaj so vas pa
zaprli?« vpraSa nadzornik,

»28. februarja leta 1815. ob dveh
popoldne.«

Nadzornik pricne racunati.

»Danes smo 30. julija 1816. Kaj
bi Se radi? Saj ste zaprli komaj
sedemnajst mesecevl«

sKomaj sedemnajst mesecev!
O, gospod, saj ne veste, kaj se
pravi biti sedemnajst mesecey za-~
pri! To je sedemnajst let, sedem-~
najst stoletij, posebno za ¢&loveka,
ki je bil kakor jaz tako blizu sre-~
¢t; za cloveka, ki se je hotel po~
rociti z ljubljenim dekletom; za
¢loveka, ki ga je cakala lepa bo-
doc¢nost in ki so ga vrgli iz naj~
lepsih sanj v najtemnej$So noc; za
¢loveka, ki vidi, da mu je strio

vse Zivlienje; za ¢loveka, ki ne
ve, ali ga njegova nevesta 3e lju-
bi, ki ne ve, ali njegov stari oce
Se zivi, ali je pa umrl od trplje-~
nja in gorja! Sedemnajst mesecev
jece za Cloveka, ki je dihal mor-
ski zrak,; ki ni bil nikoli od niko-~
gar odvisen in je vse Zzivljenje
prebil na neskonénih gladinah
morjal Teh sedemnajst mesecev
jece je vec, kakor je je vreden
najhujsi zlo¢in! Bodite zato usmi-
lieni z menoj, gospod, in izpro-
site mi ne milosti, temve¢ pra-
vicne sodbe. Sodnika vas prosim,
gospod, samo sodnikal Saj ne
morete obtoZencu odreci sod-
nikal«

»Prav,« prikima
»Bomo videli.«

Polem se obrne h guvernerju:

»Ubogi vrag se mi smili. Ko se
vinemo gor, mi boste pokazali
njegove akte.«

»Zakaj nel« pritrdi guverner,
»toda bojim se, da boste nasli ze-
lo obtezilne opombe.«

»Vem, gospod,« povzame Dan-
tés, »da me ne morete sami re-
siti; toda mojo pro3njo lahko spo-
rocite oblasti, lahko recete dobro
besedo zame, in dosezete, da me
postavijo pred sodis¢e. Samo so-
diSCa si Zelim, da bom vsaj vedel,
¢esa me dolze in na kak$no ka~
zen sem obsojen. Zakaj negoto-
vost je najstrasnejie, kar si mo-
rete misliti.«

»To je res,« zamrmra nadzor-
nik.

»O, gospod,« vzklikne Dantés,
»vas glas mi izdaja, da vas ie
prefreslo. O, recite mi vsaj, da
smem upati.«

nadzornik.

priSel in minil, ne da bi bili zagleda-
li oazo; se palme niso nikjer videli
na obzorju. Pusto se je Sirilo ne-
skonino peSteno morje, povsod samo
pesek, pesek...

Legijonarji so morali svoje konje
in tovorne Zivali drugo za drugo po-
biti, in ko je napodil fetrti dan, so
se Ricardo in njegovi ljudje komaj
Se opotekali po pesku; le Arabka je
lahkonogo hitela naprej, zakaj njena
noga se je bila med tem zacelila.
Zveler so legijonarji izfrpani popa-
dali na tla in stokaje polegli po pe-
sku. Tedaj je Ricardo poklical k sebi
Losibo in krenil z njo v puséavo. Ko
sla bila Ze dovolj dalet od Cele, je
Ricardo obstal: ,Zdaj pa po pravici
povej, Losiba, drugim ni ireba ve-
deli: ali smo res izgubljeni?

. Deklica =e je vzravnala pred njim:
,Da, Alah hoce tako.’

JAlah? Ne govori neumnosti, Losi-
ba. Ali mar ne poznas poli?

,Ne,Y je ponosno odgovorila de-
klica.

,Ne? je osupnil Ricardo. ,Kaj na]
to pomeni?

,Nala3¢ sem vas speljala v pustavo.
Vsi boste umrli; zakaj daled na okoli
ni ne oaze ne karavanske potil’

Ricardo je vatrepetal: ,Vsi,.. umr-
li? In... ti2

Jaz tudi,’ je mirno odvrnila de-
klica.

JAlL si zblaznela? je takrat zarjul
Ricardo. ,Zakaj nas peljed v smrt?

JKer ste sovrazniki mojih bratov,
sovrazniki mojega naroda.’

Ricarda so deklitine hesede spra-
vile ob razum. Besno jo je zorabil za
roko: ,To mi boS poplacala, izda-
jalka!®

Losiba 'se mu je hotela iztrgati, na-
stal je kratek, obupen boj, potem je
pocil strel in Losiba so je z bolestnim
krikom zgrudila na tla.

Dolgo je stal Ricardo zraven nje.
Luna je vzhajala in z bledo meselino
oblila bronaste Losibine prsi, iz ka-
terih je curljala kri v pesek puitave.

Dva tedna nato so nasli v solncu
posuSene okostnjake, 7e skoraj za-
medene od samuma. Dnevnik poroé-
nika Ricarda je pojasnil tragedijo, ki
se je odigrala v kraljestvu venega
peska.. .«

Polkovnik Segantes je pocakal, da
je vzEel mesec. Potem je velel Jeti,
da se postavi pred kriZ Tedaj je po-
loZil predenj venec in nemo mignil
z roko. Iz pusk legijonarjev se je za-
bliskalo. Trikrat je zagrmela salva
v no¢ in sivi smodnikov dim je zagr-
nil kriz v pustavi...

»Tega vam ne morem redi«
odvrne nadzornik, »obljubim vam
pa, da bom pregledal vase akte.«

»O potem sem reSenl«

»Kdo vas je dal zapreti?«

»Gospod de Villefort. Rotim
vas, stopite k njemu in ga vpra-
Sajte, kako je z menojl«

»Gospoda de Villeforta Ze leto
dni ni ve¢ v Marseillu. V Toulousu
je.«

»O, polem ni ¢udo,« zamrmra
Dantés. »Moj edini zasc¢inik je
Sel.«

»Ali vas je- imel gospod de
Villefort vzrok sovraziti? vpra-
Sa nadzornik.

»Ne, gospod, narobe; bil je ze-~
lo dober z menoj.«

_ »Torej se lahko zanesem na po-
jasnila, ki mi jih bo dal o vas?«

»Popolnoma, gospod!l«

»Potem je prav.«

Dantes se je spustil na kolena,
dvignil roke proti nebu in zmolil
vroco molitev za moza, ki je pri-
Sel v njegovo je¢o kakor Odre-
Senik pred pekel, da resi duge
pogube,

Vrata so se za Dantésom za-
prla. Toda Zarek upanja, ki je
prisel v temnico, je ostal v njej.

»Podvizajmo se, da ¢im prej
opravimo,« meni nadzornik. »Kdo
je zdaj na vrsti?«

»0, neki ¢udaski norec,« od-
vine guverner, »Irdi namreé, da
je lasinik neizmernega zaklada,
Prvo leto svojega jetnistva je po-
nujal vladi milijon, ée ga izpusti,
drugo leto ze dva, irelje leto iri
milijone in tako dalje. Zdaj je Ze
pelo leto zaprt; prosil vas bo, ¢e
bi smel na samem z vami govo-
nti, in vam bo ponudil pet mili-
JONoV. «

»Nenavaden jeinik, res,« pritrdi
nadzornik. »In kako je temu mili-
jonarju ime ?«

>1Abbé Faria.«

Jecar je odprl ncka vrata in
nadzornik je radovedno obletel
temnico blaznega abbéja. Sredi
jece je lezal v krogu, zarisanem
z ometom, ki ga je odkrusil od
z1du, skoraj nag moz, zakaj oble-
ka mu je Ze razpadala v cape, V
tem krogu je vneto risal geome-
fricne like in se je zdel prav tako
zatoplien v svoj problem kakor
neko¢ Arhimed, ko ga je ubil
Marcelov vojak. Tudi tedaj se ni
zgenil, ko so zahreS¢ala Zelezna
vrata; zdramil se je Sele, ko sta
1 amenici obsijali vlazna tla, kjer
je sedel, Tedaj se je obrnil in za-~
cudeno uzrl veliko druzbo, ki se
je zbrala v njeqgovi jeci. Hifro je
vstal in se ogrnil v odejo, ki jo je
polegnil z borneqa leziica.

»All si Cesa zelite?« ga vprasa
nadzornik. »PriSel sem kot za-
stopnik vlade in imam nalog, da
si zapiSem prifozbe in prosnje jet-
nikov.«

»O, potem, gospod, upam, da
se bova sporazumela.«

»Vidite,« Sepne guverner. »Ali
se ne zacenja, kakor sem vam re-
k(‘.‘l?«

»Gospod,« povzame jetnik, »jaz
sem abbé Faria iz Rima. Bil sem
dvajset let tajnik kardinala Ros-
pigliosija; v zacelku leta 1811. so
me pa zaprli, sam ne vem zakaj.
Zelo srecen sem, da vas vidim,
ceprav ste me zmotili v vaznih
racunth — racunih, ki utegnejo
postavili Newtonov zakon o tez-~

nosti na laz. Ali bi lahko z vami
na samem govoril?«

»Kaj sem rekel?« pomezZikne
guverner nadzorniku.

»Dobro poznate svoje ljudi,« se
zasmeje le~-ta. Nato se obrne k
abbéju. .

»Ne, to ne gre.«

»Pa ¢e bi Slo za to, da priskr~
bim vladi velikansko vsoto, de-
nimo pet milijonov?«

»Bogme,« se obrne nadzornik h
qguvernerju, »5e vsoto ste do pi~
¢ice zadelil«

»Dragi prijatelj,« se tedaj oglasi
quverner, »na Zzalost Ze¢ vse na
pamet vemo, ka) nam hocete po-
vedati. Za vaSe zaklade gre, kaj
ne?«

Faria pogleda zasmehljivca z
ocmi, v katerih bi nepristranski
opazovalec prestregel blisk raz~
uma in iskrenosti.

»Seveda,» pritrdi, »o éem naj
pa govorim, ¢e ne o tem?«

»Gospod nadzornik,« reée gu~
verner, »to istorijo vam jaz prav
tako lahko povem kakor gospod
abbé sam; zakaj ze Stiri ali pet
let jo moram poslusati, da me ze
usesa bole od nje«.

»To kaZze, gospod guverner,«
odvrne abbé, »da ste kakor ljud-
je, o katerih pravi sveto pismo:
O¢i imajo, pa ne vidijo, usesa
imajo, pa ne slidijo.«

»Dragi prijatelj, vlada je boga~
ta in hvala Bogu ne potrebuje va~
5ih zakladov. Ohranite si jih to-
rej za tedaj, ko boste zapustili to
ieéo.«

Abbéju so se zmracile o¢i;
zgrabil je nadzornika za roko in
vzkliknil;

»A Ce nikoli ve¢ ne pridem iz
nje, ¢e me vkljub vsej pravici pu-~
ste v jeci, ¢e umrem v njej, ne da
bi mogel komu zaupal svojo
skrivnost — ali naj bo potem ta
zaklad izgublien? Ali ni boljse,
da ima od tega vlada korist in
jaz? Sest milijjonov vam ponu-
dim, gospod, Sest milijonov sem
pripravljen Zrivovati, jaz sam se
pa zadovoljim 7z ostankom, samo
prostost mi dajtel«

»Tako mi duSe,« zamrmra nad-~
zornik, »Ce ne bi vedel, da je ta
moz blazen, bi mu moral verjeli,
tako prepricevalno govoric.

»Nisem blazen, gospod, in mo-
je besede so gola resnica,« od~
vrne Faria, ¢igar tenkemu sluhu
nadzornikov vzklik ni uSel. »Za~
klad, o katerem vam govorim,
res obstoji, in pripravljen sem
skleniti z vami dogovor: v vasi
navzocnosti naj razkopljejo zem~
ljo, in ¢e sem se vam zlagal, ¢e
ne bodo ni¢esar odkrili, potem
sem res blazen, kakor ste rekl,
potem me boste pripeljiali nazaj
v fo je¢o, da umrem v njej, ne da
bi zinil Se katero prosnjo ali ze-
ljo.«

»All je kraj, kjer je vas zaklad
zakopan, dale¢ od tod?«

»Kakih sto milj.«

Guverner se je spustil v smeh.

»Ta m slabal Vsak jetnik bi si
dovolil Salo in bi peljal svoje je-
carje sto milj dale¢ na izprehod;
saj si ne bi mogel misliti lep3e
priloZznosti za begl«

»Staro sredstvo,« pritrdi nad~
zornik. »Gospod nima niti te za~
sluge, da bi ga bil sam odkril.«

»Gospod,« vzklikne Faria, »pri~
sezile mi pri Kristusu, da mi bo-
ste izprosili prostost, &e sem vam
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resnico govoril, pa vam povem,
kje je zakopan zaklad. S tem ni-
Cesar ne tvegate, saj ne bom mo-
gel ubezati, ker bom zaprt, do-
kler se ne prepricate o resniéno-
sl mojih besed.«

»Ali ste s hrano zadovoljni?«
vprasSa nadzornik, hote¢ priti na
konec.

»Pro¢ z vamil« krikne abbé.
»Bodite prekleti kakor drugi nor-
ci, ki mi niso hoteli verjeti! Mo-
jega zlata ne marate; prav, ob-
drzim ga sam. Nocele mi dati
B:_ostosﬁ, pa mi jo bo Bog dal.

of, vam nimam ni¢esar vec
povedatil«

Po teh besedah je abbé vrgel
s sebe odejo, pobral kos ometa,
sedel v svoj krog in zacel spet
risati ¢rte in Stevilke.

»Kaj naj bodo te ¢acke?« vpra-
Sa nadzornik, ko so se odprav-
liali iz celice,

»Svoje zaklade seSleva,« se
Zasmeje guverner.

Faria ga je namestu odgovora
prezirljiivo osinil z oémi.

Nadzornik in guverner sta od-~
§la. Jecar je zaklenil vrata za jet-
nikom.

sMorda je nekoé res imel kak-
Sen zaklad,« meni nadzornik, ko
so se vracali po stopnicah.

»Ali se mu je pa sanjalo, da
ga ima,« odvrne guverner, »ko
se je drugo jutro zbudil, je bil pa
blazen.«

»Ze mogoce,« prikima nadzor-~
nik z znacilno naivnostjo. »Ce bi
bil res bogat, ne bi bil prisel v
jeco.«

Tako se je koncala inspekcija
pri abbéju. Ostal je v jedi, in pre-
pricanje, da je blazen, se je po
tem obisku 3e uirdilo.

Kar se tice Dantésa, je nadzor-
nik svojo obljubo izpolnil. Ko je
prisel v guvernerjevo sobo, si je
dal pokazati seznam jeinikov.
Pri Dantésovem imenu je bila
pripisana tale opazka:

Strasten bonapartisl; sode~

loval je pri Napoleono~
Edmond _ vem begu z Elbe.
Dantés Zaprt mora bili v najbolj

skrifi jeéi in pod najstroZ-
jim nadzorstvom.

I'a opazka je bila pisana z dru-
go roko in z drugim ¢rnilom ka-
kor druge pripombe; to je kazalo,
da so jo pripisali, ko je bil Daniés
Ze zaprt,

Obtozba je bila preved dolo¢-
na, da bi jo bilo mo¢i izpodbijati.
Zato je nadzornik pripisal bese-~
dice:

»Ne da se ni¢ napraviti.«

Ta obisk je Dantésa zbudil v
novo zivlienje. Odkar je priSel v
jeco, je pozabil steti dneve; zda)
ko mu je nadzornik povedal da-
tum, ga ne bo ved pozabil. S
koSckom apna, ki ga je odkrusil
od stropa, je napisal na zid 30. ju-
lij 1816. Od tistega dne je vsak
dan zarisal zraven novo crio, da
ne bi ve¢ pozabil, kateri dan je.

Minevali so dnevi, potem tedni
in meseci; Danteés je Se zmeraj
Zakal, V zacetku si je postavil
rok Shrinajstih dni; ko ta rok mi-
ne, bo prost. Toda ko je minilo
1‘eh stirinajst dni, si je dejal, da je
bilo nespam*tno misliti, da bi se
nadzornik 3> pred vrnitvijo v
Pariz ukvarjal z njegovo zadevo;
v Pariz se pa ni mogel prej vr~
niti, dokler ni koncal svojega in~
spekcijskega potovanja, in fo je

utegnilo trajati mesec dni ali celo
dva meseca. Zato si je prvotni
Stirinajstdnevni rok podalj3al na
tri mesece: Ko so 1 tfrije meseci
prefekli, je sklenil ¢akati Se Sest
meseceyv. Ko je pa minilo tudi
teh Sest meseceyv, je videl, da je
¢akal Ze deset mesecev in pol.
V teh desetih mesecih se ni v
njegovem jeinisivu ni¢ izpreme-
nilo; dobil ni niti enega tolazil-
nega sporocila; jeCar je ostal na
nlegova vprasanja mutast kakor
poprej. Dantés je pricel dvomili
o svojem razumu; postal je sko~
raj preprican, da so dogodki, o
katerih je prej mislil, da jih je res
dozivel, samo fantazija njegovih
moZganov,

Po preteku leta dni je prisel
nov guverner. PrejSnji je vzel s
seboj na svoje novo mesto tudi
Dantésovega jecarja.

Novemu guvernerju se ni zdelo
vredno bremenili si spomina z
imeni jetnikov. Zato jih je velel
imenovali s Stevilkami, Strasni
kastel If je imel peldeset celic:
njihovi prebivalci so se imenovali
po Stevilkah celic, v kalerih so
bili zaprti. Tako ni nesre¢ni mladi
moz ni¢ vec slisal svojega imena
Edmonda, ne priimka Dantésa;
imenoval se je le Se Stevilka 34

X1V

Stev. 34 in Stev. 27

Dantés je prestal vse stopnje
kalvarije, ki jih trpe pozabljeni
jetniki.

V zacetku je kazal ponos, ki ga
dajeta upanje in zavest nedolzno-
sti. Potem je zacel dvomiti nad
lastno nedolznostio; to je guver-
nerjevo misel, da 2z njegovim
razumom ne bo vse v redu, Se
podkrepilo. Naposled je sltopil z
visave svojega ponosa dol in za-
cel prositi usmiljenja ne Se Boga,
temve¢ ljudi. Bog je poslednje
pribezalis¢e greSniku, ¢eprav bi
se moral najprej k njemu zateéi.

Dantés je prosil, naj ga pre-
meste v drugo celico, naj bo
Se mracnejsa, naj bo Se glob~
lia, Izprememba, vseeno kaksna,
je le izprememba, in bi ga vsaj
za nekaj dni raztresla. Prosil je,
da bi se smel ili sprehajat na
svezi zrak, prosil je kmlgc Toda
nobene njegove prosSnje mu niso
uslisali. Vzlic temu se ni utrudil
zmeraj iznova prosili. Ceprayv je
bil njegov novi jedar 3e redko-~
besednejsi od prejdnjega, ga je
vendar pri slednji priloZznosti ogo-
varjal; Ze to, da je lahko govoril
s katerim ¢lovekom, ¢etudi z mu-
tastim, je bilo siromaku v uteho;
govoril je, da je sliSal svoj lasini
glas. Poskusal je tudi sam s se-

v 24 uran

bacva, plisira In kemi¢no &istl obleke,
klobuke itd. Skrobl in svetlolika sraj~
ce, ovratnike, zapestnice Lt d. Pere,
su¥l, monga In lika domade perilo
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boj govoriti, toda tedaj ga je bilo
groza pred samim seboj.

Nekega dne je prosil jecaria,
naj bi izposloval pri guverneriju,
da bi mu dali kaksnega tovarisa.
¢e ne drugega vsaj blaznega ab-
béja, ki je o njem slifal govoriti.
Tudi to prosnjo so mu odbili.
~Tako je Dantés poskusil pri
liudeh vse, kar je bilo mogoce;
potem Sele se je kakor je bilo
pricakovati, spomnil poslednjega
pribezalis¢a — DBoga. Spomnl
se je molitev, katerih ga je ucila
njegova mati, in odkril v njih zmi-
sel, ki ga ni prej nikoli poznal;
toda molil ni s poboznostjo, tem-
ve¢ s strastjo. Kadar je glasno
molil, se tudi ni ve¢ ustrasil
lastnega glasu; tako se je zave-
roval v svoje molitve, da je videl
Boga pri slednji besedi, ki jo je
izrekel, Zivega pred seboj. Vsa
dejanja in vse misli svojega po-~
niznega in izgublienega Zivljenja
je spravljal v zvezo s ftem mo-
gocénim Bogom, zajemal iz moli-
tev nauke in si zadajal naloge, ki
jim mora izpolniti. In ob koncu
sleherne molitve se mu je viiho-
tapljala sebic¢na prosnja, ki se
liudje z njo pogosleje obracajo
na svoje bliznje kakor pa na Bo-
ga: In odpusti nam na3e dolge,
kakor mi odpui¢amo svojin
dolznikoml...

Kljub svojim iskrenim molitvam
je Dantés oslal jelnik.

Teda) so se mu zacele misli
mraciti, in oblak pred njeqovimi
ocmi je postajal vse gostejsi.
Dantés je bil preprost é&lovek
brez vzgoje in brez posebnega
znanja, ki bi mu moglo biti uteha
v njegovi samoti.

Tako se je njegova poboZnost
umeknila besu in togoti. Zadel je
preklinjati in psovati Boga, da se
je jecar zgrazal, zalelaval se je
v zidove svoje jeCe fer besnel
profi vsemu, kar ga je obdajalo;
zrnce peska, slamica ali pi§ ve-
fra, kadar so se odprla vrata nje-
gove celice: vse ga je spravljalo
v brezumno fogoto. Potem se 12
spomnil ovaditeljskega pisma, ki
mu ga je pokazal Villefort, in sle-
herna ¢érka tega pisma mu je za-~
zarela na zidu kakor Mene-Te-~
kel-Phares pred DBelzacarjem.
Dejal si je, da ga je sovrastvo
lijudi pehnilo v fa brezdanji pre-~
pad, in ne jeza Boga. Klical je na
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Je zadnje mode, najboljge
kvalitete, prvorazredno delo

te neznane ljudi vse kazni, ki so
prihajale niegovi razdraleni do-~
najstrasnejse ‘med njimi Se pre-
blage in prekratke; zakaj za kaz-~
nijo pride smrt, in smrt pomeni ¢e
ze ne poditka, pa vsaj neobcutlji-
vost za boledine.

Ko si je rekel, da je v smrti
mir, mu je nenadoma vslala mi~
sel na samomor. Gorje mu, kdor
v svoji nesreCi ostane pri tej mi-
sli! Zgrabi ga kakor s klesdami
in sleherni obupni poskus, da bi
se resil tega siraSnega objema,
ga Se bolj polegne v narodje
smirti.

Ko je vzklila ta misel v dusi
mladega moza, je na mah postal
krotkejsi in prijaznejsi; trda po-

“stelia se mu je zazdela mehkej3a,

¢rni kruh mu je nenadoma bolje
teknil, skoraj ni¢ ve¢ ni spal
Zivljenje se mu je zazdelo malone
znosno, saj je vedel, da ga lahko
vize od sebe, kadar le hoce.

Na dva nacina je mogel umreii.
Prvi je bil preprost; privezal bi
svoj robec na Zelezno precko v
oknu in se obesil nanj. Drugi je
bil pa v tem, da bi se samo dc-
lal, da jé, pa bi od lakote umrl.
Prvi nacin se mu je upiral. Ze od
mladega je imel ¢uden z grozo
pomesan sirah pred morskimi ro-
parji, ki so jih obesali na jambo-
re; obesanje se mu je zdelo sra-
motna kazen, in zato ni hotel
nanj niti misliti. Odloé¢il se je to-
rej za drugi nacin in ga zacel 3e
tisti dan izvajati.

Minila so bila Ze skoraj Shil
leta. Konec drugega leta je Dan-~
t¢s prenehal Steti dneve in je ta~
ko spet 1zgubil zmisel za €as. Re-
kel si je, da hoce umreti; sam si
je izbral naéin smrti, in iz strahu,
da se ne bi skesal, si je sam sebi
prisegel, da bo tako umrl. Kadar
dobim kosilo in vecerjo, si je de~
jal, bom vrgel oboje skozi okno,
pa bodo mislili, da sem pojedel.
_ In tako je storil. Dvakrat na dan
je vrgel jed skozi majhno zamre~
zeno odprhino, skozi katero je vi-
del samo kos neba in drugega
nic. V zacetku je to delal s pre-
mislekom, pozneje pa s Cedalie
vedjim obzalovanmjem. Hrano, ki
se mu je neko¢ gnusila, mu je
zdaj glad delal zapeljivo. Casih
je po celo uro drzal kroznik v
roki in srepo upiral oci v kos
smrdljivega mesa in v plesnivi
¢rnikruh. Poslednii instinkti Ziv~
lienja so se borili v njem in mu
malah njegov sklep. In leda] se
mu njegova jeca mahoma ni zde~
la ve¢ lako mrka in njegova uso-
da manj obupna. Saj je bil 3¢
mlad, komaj pet in dvajset let mu
je utegnilo bili: cakalo ga je 3e
najman] petdeset let Zivijenja, o
je dvakrat toliko, kolikor ga je
prezivel. Kaj vse se ulegane v
tem ¢asu zgodilil Bog ve, ali se
ne bodo tudi njemu nekega dne
odprla vrata in se mu zasmejalo
solnce svoboae! V takih mislih
je vselej nastavil jed na uslta. To-
da spomnil se je svoje prisege in
plemenit in strog s samim seboj,
kakor ie bil, se je ustraSil misli,
da bi mom! samega sebe zani-
Cevati, ¢e bi prelomil prisego.
Tako je neizprosno in brez usmi-
lienja ubijal 3e fisto trohico Ziv~
lienja, ki mu je ostalo. In priSel ie
dan, ko ni imel ve& moti, da bi
vstal in vrgel vecerjo skozi okno.
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Filmshe anelidote

Spotetka ko so ponujali Liliani
Harvey angazman v Hollywoodu, je
bila vsa obupana.

2Bezi, bezi,c jo je bodril Willy
Forst, =¢emu neki loliko premislju-
jes? Saj zna3 vendar odli¢no angle-
skile

Lilian ga je zatudeno pogledala:

»Da, dragi Willy, toda tako se mi
zdi, da je v Ameriki Se vse polno
ljudi, ki znajo Se bolje angleiki.¢
‘Dolge v no¢ so kvartali. Zgodaj
ziutraj pa poklite Felix Bressart
ttona Walburga po telefonu:

»Kako je, prijatelj?«

Slabo, slabol«

»Kaj pa je, za bozjo voljo?«

+Ves, dragi, sree, pa tudi v kriZu
ni kakor treba...l¢

»BeZi, bezi, da bi nili enega pika
1li pa kara ne imel?«

o

Avtorji so Sefu produkcije na vse
natine dopovedovali, da je nova
vlioga kakor nalak¢ za Maksa Hansna,
ki ga je treba angazirali.

=Niti malee eroliéno ne vpliva la
¢lovek na gledaleels se je zmerom
in zmerom izvijal ravnatelj.

»Prazne marnjels ga je zavrnil
neki avtor. *Morda samo na vas ne
utinkuje tako?«

Takrat je pa bilo ravnalelju do-
volj. Sunkoma je odprl vrata v pred-
sobje in zarjul: *Mar vzbuja Hansen
v vas eroti¢na cuslva?¢

>Ne!« je odvrnil globoki bag Adele
Sandrockove, ki je slutajno sedela v
calalnici,

*

Willy Forst nam je povedal lole
zgodbico, ki jo je slisal med snema-
njem filma »Rop Mone Lise«:

Razpisali so nagrado za reklamni
lepak. Vsak glikar je seveda skufal

kar najbolje pogoditi obraz Mone
Lise na lepaku. Nekega dne, ko so
umetniki spet kazali fefu reklame
osorno nadrl:

nove osnutke, jih je

Griinbaum pa zazeha in odvrne:
>Kdor mene ob devetih zjuiraj
budi, ne more bili moj prijalelj! Z
Bogom.«
¥

Pri neki zabavi je sedel Emil Jan-
nings med dvema damama. Nenado-

Sylvia Sidney in Gary Grant v filmu >Madame Butterfly<

>Vraga! To me Ze dolgocasi! Zme-
rom ista slika te salamenske babni-
cel Mar e nobenemu ni priflo na
um, da bi jo narisal v prolilu?«
LS

Fritza Griinbauma je ob devetib
zjutraj zbudil telefon. Neki glas je
dejal:

»Halo, tu va¥ dober prijateljl«

ma ga je pa ogovorila lepfa izmed
njiju:

»Zamislite se v to, da vsi trije ve-
slamo po jezeru — Coln se pa pre-
vrne. Katero izmed naju bi skusali
prvo resili?«

Jannings ni niti trenil,

>Preprican sem, milostljiva,« je
odvrnil na moé¢ diplomatske, >da iz-
borno plavatel

ZFlaleo nase hrane

Jajnine

Tovarna Pekalele

—

Filmske movosti
Pocnetki za veseloigro »Ukrade-
na sreda¢, v kateri sodelujejo Szo-
ke Szakall, slavna madZarska ope-
retna pevka Eta von Haydn, Jo-
§ hannes Riemann, Johanna Ewald
in Walter Steinbeck, so v Budim-
pesti dovrieni. Dejanje filma je
prav originalno. Szike Szakall igra
moza, ki zasleduje tatove, ki so
mu ukradli en dan njegovega Ziv-
ljenja.
8§ Pod vodsivom Eberharda Klage-
manna bodo te dni pritelj delati
i naravne posnetke za prvi nemski
Foxov film »Ljubavna pustolov-
stina¢. Pogodili so se z Jenny
§ Jugo, slavnim tenoristom Louisom
Graveurjem in Heinzom Rithman-<
nom za zasedbo glavnih vlog. Re-
§ zira Johannes Mayer, godbo je pa
gl skomponiral R. Kiinecke.

Harry Liedtke je sprejel novo
zanimivo vlogo. V zvocnem [ilmu
»Ko odpada listje...« po roma-
nu >»Héerka Ullaz od Wernerja
Schefla, bo igral vlogo oteta >v
najlepsih letihe, ki se zaljubi v
héerko svojega prijatelja.

Po romanu »>Lenoe plove po sves«
tue od Hansa Holma bo reZiser
Georg Jacoby napravil film z na-
slovom »Mlade Berlintanke so iz-
ginile«. Magda Schneider bo igrala
glavno vlogo.

Ramon Novare se je vrnil s po-
tovanja po Evropi spet v Holly-
wood in je Ze pricel z Jeanetto
Macdonaldovo igrati za film >The
Cat and the Fiddle«.

Fritz Hollinder sklada godbo za
tretji film Harveyeve »Marione-
te« (Fox), ki so ga pred dobrim
tednom prigeli delati., Harveyeva
je pravkar dovriila svoj drugi
film *My weakness¢ (Moja slaba
stran).

Kozaskl ogrlnja

Te »tricetrtinske ogrinjade« Ze po-
znamo. Letosnja jesenska maoda jih
ie nekoliko izpremenila, Malo daljsi
s0, ob bokih pa tesnejsi, Zapeli so
na ve¢ gumbov, po sredi ali ob
strani, ali pa zvezani s pentljo. Pri
vseh pa mora biti ob bokih pas, ki
se tesno oprijema.

Na obeh slikah vidimo svelle ko-
zaSke ogrinjafe, dofim sta krili
femni. Svetlo b&Z se ujema s kosta-
njevo rjavo barvo, svetlo siv ogri-
njad s temno sivim ali érnim krilom.
Levi lik je svojevrsten in eleganten,
ker so rokavi in spodnji rob ogri
njata iz dvojnega &rtastega barSuna.
Okoli jzreza pri vratu je nadit gladek
trak iz temnega barSuna, pa tudi
krilo je barSunasto, Ogrinja¢ sam je
iz tezke motne svile ali iz marokéna.
Prav tako je desni lik dvobarven.
Zgornji del ogrinjada je zaradi les-
nega Hirokega pasu nekako napih-
njen in je videli kakor bluza. Potez
urezan sprednji del je zapet pod
vratom in ob boku.

Pri levem ogrinjatu so rokavi
obilno nabrani. Sprednji del je
ozek, zapet je pa s svellimi gumbi
iste barve kakor okras okoli izreza.
Pas je vdelan. Krilo je poloZeno v
globoke gube. Tudi pri desnem
krilu vidimo ozke gube. Rokavi so
viiti po vzorcu raglana, vendar so na
ramah nekoliko nabrani, da dajo ra-
menskemu delu primerno Sirino.

o !
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Mescanska kRubinja

' Ker si sedaj lahko priskrbimo ja-
bolka in breskve, uporabimo jih za
marmelado! Na trgu dobimo breskve
po 3 Dimn kilo, jabolka so pa tudi %e
precej poceni: 1 kg 2 do 4 Din,

Jabol¢na mezga

Lepa, zrela jabolka razpolovimo in
kubamo v vodi, dokler se ne omehéa-
jo. Potem jih pretlacimo skozi Zima-
slo sito in jih kuhamo toliko ¢asa, da
80 popolnoma gosta. Vzamemo na
wvsak kilogram d&iste mezge 25 dkg
sladkorja, Dobro premefamo in pu-
stimo 30 minut potasi vreti. Lahko
dodamo tudi nekoliko cimeta, Ko je
marmelada Ze precej trda (poznamo
po tem, ker obvisi na Zlici), jo de-
nemo sSe gorko v kozarec in ko se
ohladi, nalijemo nanjo za 1 em olja
ali masla. Kozarce zavezemo s per-
gamenom in jih shranimo na suhem,
zradnem prostoru. Z marmelado pol-
nimo pozimi omlete, kolade, buhtlje
in razno drugo pecivo.

. Vlozene breskve

Breskve lahko vlozimo v Weoker-
ieve kozarce, uporabimo jih pozimi
kot prvovrsten kompot.

Zrele lepe breskve denemo v vre-
lo vodo, kjer jih pustimo pol minute,
potem jih vzamemo ven in denemo
za trenutek v mrzlo vodo. Nato jik
olupimo, razpolovimo, odstranimo
pecke in breskve vloZimo v kozarce
tako, da bo vzbodena polovica obrnje-
ma navzgor, Zdaj skuhamo sladkor.
Na pol litra vode vzamemo 40 dkg
sladkorja in kuhamo toliko &asa, da
se raztopina vlefe. Ko se ohladi, za-
lijemo breskve,

gumijem, pokrijemo s steklenim po-

Pni vaaki priliki, ob praznikih, obisku
itd, je €iiCenje stamovanj, oken, parketov
in preprog nujuo potrebno in sluZi to
gospodinji v lepolo in zmadovoljstvo. Cas
in delo si prihranite, ako od-late &iSfenje
tvrdki

S. Grmoviek v Ljubljani
Galusove nabreije 41. Telef. 26-30,

Gislenje stanovanjskih oken od Din 4'—
dalje, &i%¥enje parketov Din 4'— za m2,

zapremo kozarce 7 ¢

krovokom ter jih kuhamo 20 minut
pri 90°C.
Mezga iz breskev

Lepe, zrele breskve ofistimo, raz-
polovimo in vzamemo pebtke iz njih.
Nato jih oparimo jn pretladimo skozi
zimasto sito. Kuhamo pri zelo mir-
nem ognju tako dolgo, da se zgoste.
Na 1 kg ¢iste mezge denemo 20 dkg
sladkorne pese. Vse dobro premeda-
mo, dodamo nekoliko cimeta in pu-
stimo pol ure podasi vreti. Z gorko
marmelado napolnimo segrete kozar-
ce in ko se ohladi, nalijemo nanjo za
1 e¢m masla. Kozarce dobro zaveie-
mo s pergamenom in shranimo na
subhem, zratnem prostoru.

Teslenine »Jajnine« z gobami

Skuhamo do mehkega 1 kg teste-
nin »Jajninec in jih oblijemo z gor-
ko vodo ter odcedimo. Nato zrezemo

Pi¥e Wuda

pol kilograma lepih zdravih jurckov
in jih operemo. Na kozico denemo
zlico masti, precej sesekljane ebule,
7litko paradiZnikove mezge, Slepec
popra, nekoliko majarona, 2 siroka
desna in Séepec soli. Gobe pustimo 15

. nekoliko polili z maslom.

minut nu tem podasi duditi, Potem
naredimo preZganje iz Zlice masti in
moke, dodamo h gobam in zalijemo =
dvema zajemalkama juhe ali vode.
Vse dobro premeSamo in pustimo e
15 do 20 minut podasi vreti.

Gobe serviramo gorke in garnira-
mo z gorkimi jajninami, ki smo jih

 HUMOR

Galantno vpraSanje
*»Koliko ste stari, gospodiéna?¢
»Pel in dvajset lef Stejem.c
»In kdaj ste zadeli teti?«
Nepricakovan odgovor
Utitelj sku¥a malemu Monicu na-
zorno popisati pomen zrcala. Zato ga
vprasa:
»Kadar se umijes, Morie, kam po-
tem pogledad, da vidis, ali jeo tvoj
obraz &ist?¢

i)rihaiam

zopel
z nmovosimi

@
Zd jesemn
@ -
I ZIiINno
ter Vas prijazno vabimo, da si ogledate -
krasne modne vzorce in izberete po

svojem okusu

A.&E. Skaberne

Ljubljana

Cevlji z usnjenimi podplati
Otrofki . « o » , Din 28~
Damski . « & - Dln 78.’

Mo&ki

DETELA BOGDAN, LJUBLJANA

Bv. Petra cesta 25
Tovarniska zaloga, nizke cene, ogled zaVas brezobvezen, obi&ite nas!

o2+ . . DIn 78~
ssc]adran®

(Hotel Tratnik)

»V brisaco, gospod ufiteljlc odgo-

vori brez premisljanja Morie.
Teorija in praksa

»Ce posodim tvojemu strieu 100
dinarjev, da mi jih bo vratal po
20 Din na mesec — lkoliko mi bo po
treh mesecih Se dolzan?< vprasa
ucitelj pri ratunstvu,

»100 Din, gospod uditelj.c

»Kako pa racunad, Lipe?!c

»Saj ne poznate mojega stricalg

V gostilni

»Gospod natakar, kaksno kosilo naj
pa to bo! Takina nesramnost! Pro-
sim, poklitite takoj gospodarjalc

»Ga ni, gospod!¢

»Kje pa je?«¢

»Na kosilo je Sel, v restavracijo na-
sproti.¢

Nagradno vpralanje

»Ce potrebuje ena sobarica za &i-
S6enje sobe eno uro, koliko potrebu-
jeta za to dve sobarici?¢

*Dve urile

Pisalni stroj
naj pise sam!

To jeo prav tako 3efova Zelja ka-
kor tudi strojepisdeva.
1 Toda stroja take popolnosti ne ho
nikdar, Najbolj pa se tej dovrienosti
priblizuje

WOODSTOCK,

ki jo videk tehnike. Izumitelji — ame-
ri$ki inZenjerji — smejo biti ponosni
na svoj izdelek.

Woodstock ima poln in lahek uda-
rec, pisava je &ista in dovriena.

Kdor Woodstock vidi — mu je
naklonjen, kdor Woodstock proiz-
kusi, spozna, da je to najboljii stroj,
a kdor le nekaj &asa na njem dela
— 8@ ne more nikdar ved loditi od
njagn, Ta stroj je v Ameriki zaslovel
radi svoje prirodnosti in Kkoristnih
naprav in je zadnji dve leti najbolj
zahtevana znamka,

Generalno zastopstvo za .Jugoslavijo:

TIPKA, druiba z o. z.

trgovina 8 pisalnimi stroji in pisar-
niSkimi potreb3¢inami
Liubljana
MikloSi¢eva cesta 13, — Tel, 20-70,

LEPE BELE ROKE

80 zrcalo vsake Zenske. — Roke ostanejo
lepe in negovane, &8 se redno uporablja

specialna krema za roke

JE FAIS BLANC

Nedosegljivo sredstvo za uspe&no nego rok.

1 tuba Din 10—,

Z redno masaZo z eliksirjem

EAU DE LAHORE
dobe prsi spet mladostne oblike in sveZost,
Udinek prosenetljiv, uaporaba zelo enostavna.

1 steklenica z navodilom Din 40—,

Glavna zaloga: NOBILIOR Parfumerija, Zagreb, lliza 34

NAMESTU MILA

rabijo dame, ki ne prenesejo nobenega mila,

PASTO MAJALIS

ker ta specialna krema hkratu umije in

olep#a obraz, vrat in roke.

1 steklena doza Din 15°

Izdaja za konzorcij »DruZinskega tednikac K.

BratuSa, novinar; urejuje in odgovarja
za liskarno odgovarja O. Mihdlek, vai v Llu

Mqrgﬁnﬁeloéevic‘.; tiska tiskarna Merkur d, d.

v Ljubljani;



